
 

 

COMITÉ RÉGIONAL POUR L’INCLUSION SOCIALE ET LE 
DÉVELOPPEMENT COMMUNAUTAIRE 

ORDRE DU JOUR 
26 SEPTEMBRE 2024 
CSRK BEAURIVAGE 

10H00 - 12H00 

REGIONAL SOCIAL INCLUSION AND COMMUNITY 
DEVELOPMENT COMMITTEE 

AGENDA 
SEPTEMBER 26TH, 2024 

 KRSC BEAURIVAGE 
10:00AM – 12:00PM 

1. Ouverture de la réunion  
Stéphanie Caissie fait l’ouverture de la réunion à 10h06 
en souhaitant la bienvenue à tous. 

 
2. Présences 

Tina Beers, Lucie Chiasson, Joanne Maillet, Stéphanie 
Caissie, Betty de Asis, Lisa Bordage, Aldéo Saulnier, 
Francine Arsenault 
 
 

3. Adoption de l’ordre du jour 
2024-001DC 
Il est proposé par Lucie Chiasson, appuyé de Aldéo 
Saulnier que l’ordre du jour soit accepté tel que 
présenté. 

Motion adoptée 
 
 

4. Adoption du compte-rendu de la rencontre 
du 14 septembre 2023 

La réunion du 14 septembre 2023 n'ayant pas atteint le 
quorum, seules des notes ont été prises.  Par 
conséquent, il n'y a pas de procès-verbal à adopter. 
 
 

5. Affaires nouvelles : 
a. Dialogues communautaires: sommaire 

Stéphanie explique le processus de renouvellement de 
« Ensemble pour vaincre la pauvreté », qui doit être 
renouvelé tous les cinq ans.  Elle mentionne le 
processus d'engagement public qui s'est déroulé entre 
janvier et avril 2024 par le biais de consultations 
publiques, de questionnaires en ligne, de dialogues 
publics et de groupes de discussion.  Les données 
devraient être disponibles à la fin du mois d'octobre.  
Le lancement officiel du plan de réduction de la 
pauvreté est prévu pour janvier 2025.  Ensuite, 
Stéphanie pourra travailler sur un plan pour la région 
de Kent.  Stéphanie et son équipe ont tenu 6 dialogues 
dans la région de Kent avec un total de 51 participants.  
Un étudiant d'été a fait un résumé de toutes les 

1. Call to order 
Stéphanie Caissie calls the meeting to order at 10:06 
a.m. and welcomes everyone. 
 

2. Recording of attendance 
Tina Beers, Lucie Chiasson, Joanne Maillet, Stéphanie 
Caissie, Betty de Asis, Lisa Bordage, Aldéo Saulnier, 
Francine Arsenault 
 
 

3. Adoption of the Agenda 
2024-001CD 
It is moved by Lucie Chiasson, seconded by Aldéo 
Saulnier, that the agenda be accepted as presented. 

Motion carried 
 
 
 

4. Adoption of the meeting notes taken on 
September 14th, 2023 

Since the meeting of September 14th, 2023 did not 
have quorum, only notes were taken.  Therefore, 
there are no minutes to adopt. 
 
 

5. New Business 
a. Community Dialogues: summary 

Stéphanie explains the “Overcoming Poverty 
Together” renewal process which needs to be done 
every 5 years.  She mentions the public engagement 
process which took place between January and April 
2024 through public consultations, online 
questionnaires, public dialogues and focus groups.  
The hope is to have the data available by late 
October.  The official launch for the poverty reduction 
plan is scheduled for January 2025.  After which, 
Stéphanie can work on a plan for the Kent region.  
Stéphanie and her team held 6 dialogues in the Kent 
region with a total of 51 participants.  A summer 
student did a summary of all the answers given to 3 
specific questions and the data collected will give a 



 

 

réponses données à 3 questions spécifiques et les 
données recueillies donneront une idée générale de ce 
qui est nécessaire dans la région de Kent.  Elle passe 
brièvement en revue les trois questions et fournit des 
explications. 
 

b. Termes de référence 
Les termes de référence et le mandat ont été créés en 
2022 et révisés en 2024.  Les changements proposés 
visent à inclure le plan stratégique régional de la CSRK, 
la composition du comité et la durée du mandat des 
membres.  Stéphanie passe en revue les changements 
et donne des explications.  Trois membres seraient élus 
pour un mandat de 2 ans, puis 4 membres pour un 
mandat de 3 ans.   
 

❖ 2 membres du CA de la CSRK 
❖ 1 nouvel arrivant 
❖ 1 personne ayant vécu/qui vit dans la 

pauvreté ou qui travaille avec des personnes 
qui vivent en situation de précarité 

❖ 1 représentant de la santé mentale, 
dépendances et prévention de l’itinérance 

❖ 1 représentant du secteur associatif (OSBL) 
❖ 1 représentant du secteur économique ou 1 

entrepreneur social 
❖ Personnel et partenaires du service de 

développement communautaire (ex-officio) 

• Coordonnateur en inclusion sociale et 
développement communautaire 

• Coordonnateur en résilience alimentaire 
et environnement 

• Coordonnateur en résilience régionale 
 
 
 
2024-002CD 
Il est proposé par Aldéo Saulnier, appuyé de Tina Beers, 
que le mandat révisé du Comité régional pour 
l'inclusion sociale et le développement communautaire 
soit recommandé au CA de la CSRK pour adoption. 

Motion adoptée 
 
 

c. Stratégie régionale- mise à jour 
Stéphanie fait le point sur ce qui s'est passé et ce qui va 
se passer dans le cadre de la stratégie régionale.  Elle 

general idea of what is needed in Kent.  She briefly 
reviews the 3 questions and provides explanations. 
 
 
 
 

b. Terms of reference 
The terms of reference and mandate were created in 
2022 and revised in 2024.  The changes proposed 
were to include the KRSC regional strategy plan, the 
composition of the committee and the terms of office 
for members.  Stéphanie goes through the changes 
and offers explanations.  Three members would be 
voted in for a 2-year term and then 4 members for a 
3-year term.   
 

❖ 2 members of the KRSC BOD 
❖ 1 newcomer 
❖ 1 person who has lived/is living in poverty or 

who works with people in precarious 
situations 

❖ 1 representative from the mental health, 
addictions and homelessness prevention 
sectors 

❖ 1 representative from the associative sector 
(NPO) 

❖ 1 representative from the economic sector 
or 1 social entrepreneur 

❖ Community development staff and partners 
(ex-officio) 

• Social Inclusion and Community 
Development Coordinator 

• Food Resilience and Environment 
Coordinator 

• Regional Resilience Coordinator 
 
2024-002CD 
It is moved by Aldéo Saulnier, seconded by Tina Beers 
that the revised terms of reference of the Regional 
Social Inclusion and Community Development 
Committee be recommended to the BOD of the KRSC 
for adoption. 

Motion carried 
 

c. Regional Strategy Update 
Stéphanie gives updates on what’s been happening 
and what is to come with the Regional Strategy.  She 



 

 

mentionne les quelques changements qui ont été 
apportés aux initiatives et aux actions. 

➢ Stéphanie mentionne que le logement 
abordable a été transféré au secteur du 
développement économique.  Stéphanie se 
concentrera sur la prévention du sans-abrisme.  
Elle parle du financement et de la possibilité 
d'un centre pour les jeunes sans-abris.  C'est 
l'une des initiatives qu'elle soutient.   

➢ Elle parle aussi d'aider les jeunes qui veulent 
participer à des activités sportives, récréatives, 
culturelles et de loisirs, pour n'en nommer que 
quelques-unes.  Le programme s'appelle 
Champions Kent.   

➢ Une étude de faisabilité sera réalisée pour voir 
si un réseau régional de sentiers actifs pour la 
marche, la course, le vélo et autres, qui relierait 
toute la région de Kent, serait bénéfique pour 
nos citoyens.  C'est quelque chose qui existe 
ailleurs dans la province et Stéphanie 
partagera les détails lorsqu'ils seront 
disponibles. 

➢ Une autre initiative consistait à créer une 
stratégie de sécurité alimentaire.  Depuis l'été, 
Stéphanie a compilé de l'information sur des 
stratégies similaires qui ont été mises en place 
dans la région de Kent par le passé, et ce, à 
partir de diverses sources.  Elle espère avoir 
une ébauche d'ici la fin de l'année qui serait 
présentée lors d'un forum sur la sécurité 
alimentaire au début de 2025.  Le public sera 
invité, nos agriculteurs régionaux ainsi que 
toute personne impliquée dans l'alimentation.  
Ce forum pourrait également aider Mario avec 
ses programmes à savoir sur quoi se 
concentrer.   

➢ En ce qui concerne l'initiative de 
reconnaissance et de recrutement des 
bénévoles, il s'agit d'une priorité absolue du 
comité de résilience de Kent pour 2025.  Le 
comité recevra des fonds pour reconnaître les 
bénévoles que nous avons dans la région de 
Kent, mais aussi pour examiner comment 
recruter plus de bénévoles, surtout parmi les 
jeunes, et comment conserver ceux que nous 
avons. 

➢ Pour la santé mentale et la toxicomanie, ce 
n'est pas un service que nous offrons, mais 

mentions the few changes that were made to the 
initiatives and actions. 
➢ Stéphanie mentions that the affordable housing 

has been transferred to the Economic 
Development sector.  Stéphanie will be 
concentrating on homelessness prevention.  She 
talks about the funding and the possibility of a 
youth homelessness center.  It’s one of the 
initiatives she is assisting with.   

➢ She also talks about helping youth that want to 
participate in activities like sports, recreation, 
cultural, and leisure just to name a few.  The name 
of the program is Champions Kent.   

➢ A feasibility study will be done to see if a regional 
network of active trails for walking, running, 
bicycling and more that would connect the whole 
Kent region would be beneficial to our citizens.  
It’s something that exists in other parts of the 
province and Stéphanie will share the details 
when available. 

➢ Another initiative was to create a food security 
strategy.  Since the summer, Stéphanie has been 
compiling information of similar strategies that 
were done in the Kent region in the past from 
various sources.  She is hoping to have somewhat 
of a draft by the end of the year that would be 
presented during a food security forum in early 
2025.  The public will be invited, our regional 
farmers as well as anybody that is involved in 
food.  This forum could also help Mario with his 
programs as to what to focus on.   

➢ As for the volunteer recognition and recruitment 
initiative, it is a top priority with the Kent 
resiliency committee for 2025.  Some funding will 
be received through them to recognize the 
volunteers that we have in the Kent region but 
also to look at how to recruit more volunteers, 
especially in the younger population, and how to 
retain the ones we have. 

➢ On the mental health and addiction subject, it’s 
not a service we offer, but we can help our 
partners that do offer these services to our 
citizens.  Maybe we could help by finding grants 
and funding for programs, find ways to reduce 
wait times, and just make sure our citizens have 
access to these resources.  It's part of our 
mandate, but we are not qualified to offer the 
services.  Some funding was received to promote 



 

 

nous pouvons aider nos partenaires qui offrent 
ces services à nos citoyens.  Nous pourrions 
peut-être les aider en trouvant des 
subventions et du financement pour les 
programmes, en trouvant des moyens de 
réduire les temps d'attente et en veillant à ce 
que nos citoyens aient accès à ces ressources.  
Cela fait partie de notre mandat, mais nous ne 
sommes pas qualifiés pour offrir ces services.  
Nous avons reçu des fonds pour promouvoir le 
forum sur le bien-être qui devait avoir lieu cet 
automne mais qui a été reporté au printemps.  
Nous poursuivons également notre travail avec 
la stratégie « Mon bien-être, j'y travaille ».   
Stéphanie poursuit en expliquant le projet et 
ses avantages. 

 
 

6. Mise à jour des coordonnateurs : 
a. Résilience régionale 

Lucie Chiasson indique qu'une réunion a eu lieu lundi 
et qu'ils ont présenté ce qui restait du financement de 
2024 et ce qui doit être fait pour finaliser l'année.  Ils 
ont également présenté la stratégie pour 2025 qui 
comprend les différentes initiatives et actions du Plan 
d'action régional pour la résilience (PARR).  Elle parle 
des nombreuses activités et contributions et 
mentionne les 14 actions de la sécurité alimentaire, de 
la culture, des sports et des loisirs, des activités pour 
les nouveaux arrivants et l'intégration, des cours de 
français, des cercles de conversation, pour n'en 
nommer que quelques-unes.  Ces actions ont pour but 
d'aider à atteindre des objectifs de vie.  Il existe 
également des micro-subventions pour les activités 
culturelles et autres.  En ce qui concerne le transport, 
ils envisagent d'offrir des laissez-passer à différentes 
organisations et à des clients qui en auront besoin pour 
faire leurs courses, se rendre à des rendez-vous 
médicaux, aller à la pharmacie, se rendre à des rendez-
vous gouvernementaux, etc.  Le réseau de bien-être 
dispose également de fonds pour faire traduire des 
documents en anglais et en français, selon les besoins. 
 
 

b. Résilience alimentaire et environnement 
Mario Doiron étant absent, les mises à jour seront 
discutées lors de la prochaine réunion. 
 

a wellness forum which was scheduled for this fall 
but was postponed till the spring.  We are also 
continuing our work with the strategy “My well-
being, I’m working on it”.   Stéphanie goes on to 
explain the project and its benefits. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6. Update report from coordinators: 
a. Regional Resiliency 

Lucie Chiasson says they had a meeting on Monday 
and they presented what was left from the funding of 
2024 and what needs to be done to finalize the year.  
They also presented the strategy for 2025 which 
includes the different initiatives and actions in the 
Regional Resiliency Action Plan (RRAP).  She talks 
about the many activities and contributions and 
mentions the 14 actions from food security, culture, 
sports and leisure, activities for newcomers and 
integration, French courses, conversation circles to 
name a few.  This is done to help reach life goals.  
There are also micro grants for cultural activities and 
such.  For transportation, they are looking at offering 
passes to different organizations and clients that will 
need them to get necessities like groceries, medical 
appointments, go to the pharmacy, government 
appointments, etc.  There is also money in the 
wellness network to have documents translated in 
English and French as needed. 
 
 
 
 
 

b. Food Resiliency & Environment 
Mario Doiron being absent, updates will be discussed 
at the next meeting. 
 



 

 

c. Établissement Rurale-Kent 
Betty de Asis nous donne un aperçu de ce qui s'est 
passé dernièrement.  Elle mentionne la célébration de 
la Journée multiculturelle qui a eu lieu le 14 septembre 
au parc Jardine à Richibucto.  De nombreux partenaires 
et membres du public y ont participé.  Elle mentionne 
les vendeurs de nourriture, les activités et parle des 
Llamazing Lhamas qui ont connu un grand succès !  La 
planification pour les nouveaux arrivants par 
l'entremise de liens communautaires et d'activités 
automnales est à son ordre du jour.  Elle mentionne 
des activités telles que la cueillette de pommes et la 
sculpture de citrouilles, ainsi que d'autres activités à 
venir.  Il y aura également des cours de français et elle 
travaille sur des cours d'anglais.  En attendant que le 
poste d'un nouveau collègue soit finalisé, elle se 
débrouille seule et fait ce qu'elle peut.  Il y a eu 6 
nouveaux arrivants cette semaine et Betty leur 
apportera un soutien et un plan d'installation en milieu 
rural.  Elle mentionne que le logement est un problème 
dans de Kent, en particulier pour les nouveaux 
arrivants, et reconnaît le soutien qu'elle reçoit des 
municipalités de la région.  Elle souligne l'importance 
du réseautage et parle de son expérience en tant que 
nouvel arrivant dans la région.   
 
 

7. Prochaine réunion : 
La prochaine réunion aura lieu le jeudi 12 décembre à 
10h au bureau de la CSRK à Beaurivage. 

 
 

8. Tour de table 
Lucie Chiasson suggère de faire la promotion de 
l'activité « Our Amazing Place » qui aura lieu le 5 
octobre.  Stéphanie mentionne que le financement a 
été reçu de Nouveaux Horizons pour les aînés et 
explique ce qui se passera lors de l'activité qui 
consistera à promouvoir la région avec des groupes 
intergénérationnels.   
 
Tina Beers parle de la Journée de la vérité et de la 
réconciliation qui aura lieu lundi.   Five Rivers prévoit 
encore planter un arbre cette année.  Cette année, ce 
sera à la caserne de pompiers de Rexton. 
 
Joanne Maillet se demande quelle est la place de la 
spiritualité dans tout cela.  Elle a de très bons outils qui 

c. Kent Rural Establishment 
Betty de Asis gives us a recap of what has been 
happening as of late.  She mentions the Multicultural 
Day Celebration which took place September 14th, in 
Jardine Park in Richibucto.  It was attended by many 
partners as well as members of the public.  She 
mentions the food vendors, the activities and talks 
about Llamazing Lhamas which were a big hit!  
Planning for newcomers through community 
connections and fall activities are on her agenda.  She 
mentions activities like apple picking and pumpkin 
carving and other activities to come.  There will also 
be French courses and she is working on English 
courses as well.  As she waits for the position of a new 
co-worker to be finalized, she is on her own and doing 
what she can.  There were 6 newcomers this week 
and Betty will be providing support and a rural 
settlement plan.  She mentions how housing is an 
issue in Kent, especially for newcomers, and 
acknowledges the support she receives from 
municipalities in the area.  She mentions how 
networking is important and talks about her 
experience as a newcomer to the region.   
 
 
 
 

7. Next meeting: 
The next meeting will be held on Thursday, December 
12th at 10am at the KRSC office in Beaurivage. 

 
 

8. Round table 
Lucie Chiasson suggests promoting the “Our Amazing 
Place” activity that will take place on October 5th.  
Stephanie mentions that funding was received from 
New Horizons for Seniors and explains what will be 
happening during the activity that will be to promote 
the region with intergenerational groups.   
 
Tina Beers talks about Truth and Reconciliation Day 
coming up on Monday.   Five Rivers is planning on 
planting a tree again this year.  This year it will be at 
the Rexton Fire Hall. 
 
Joanne Maillet wonders where spirituality fits into all 
of this?  She has pretty good tools that could connect 
people with their inner selves and such.  Stéphanie 



 

 

pourraient relier les gens à leur moi intérieur, etc.  
Stéphanie pense que cela ferait partie de la section 
bien-être.  Joanne serait prête à organiser un 
événement où elle apporterait son labyrinthe de 40 
pieds qui donnerait aux gens l'occasion d'explorer les 
bienfaits de la méditation.  Elle peut organiser un 
événement d'une fin de semaine ou d'une durée de 3 
heures.  L'expérience est extraordinaire et très 
enrichissante! 
 
Lisa Bordage mentionne que le Centre de prévention 
de la violence de Kent vient de célébrer ses 25 ans 
d'existence lors d'un Gala à Bouctouche qui a connu un 
succès incroyable et a permis de sauver un autre 
projet!  Elle mentionne également que leur AGA a lieu 
ce soir.  En tant que Coordonnatrice de la deuxième 
étape, Lisa parle de la façon dont elle peut emmener 
les clients à des activités et à des sorties et de la 
sensation extraordinaire que c'est de faire vivre à 
quelqu'un quelque chose pour la première fois et de 
voir l'excitation dans leurs yeux ! 
 
Aldéo Saulnier mentionne également le Gala du Centre 
de prévention de la violence de Kent qui a eu lieu le 20 
septembre à l'aréna JK et qui a connu un grand succès.  
Il mentionne également une annonce faite par 
l'Honorable Dominic LeBlanc concernant un 
investissement de financement du gouvernement 
fédéral pour réduire les incidents d'intimidation, de 
violence et de victimisation chez les jeunes 
autochtones et 2SLGBTQI+ de Kent.  Le programme 
« Solidaire avec une fierté d’engagement » (SAFE) sera 
offert par le Centre de prévention de la violence de 
Kent, et donné aux jeunes de 12 à 17 ans et à leurs 
parents.  Aldéo parle aussi de la nouvelle construction 
d'immeubles d'habitation (un de 8 et un de 16 unités) 
et d'un McDonald's à Grand-Bouctouche.  Il parle un 
peu du projet de logements abordables dans le secteur 
Sainte-Anne-de-Kent de Grand-Bouctouche. 
 

9. Levée de la réunion 
L’ajournement de la réunion s’est fait à 12h01. 

thinks this would be part of the wellness section.  
Joanne would be willing to host an event where she 
would bring her 40 feet labyrinth which would give 
the people a chance to explore the benefits of 
meditation.  She can host a weekend event or a 3-
hour event.  The experience is something else! It’s 
very grounding! 
 
 
 
Lisa Bordage mentions how the Kent Violence 
Prevention Center just celebrated 25 years of 
existence with a Gala in Bouctouche which was an 
amazing success and saved another project!  She also 
mentions their AGM is tonight.  Being the 
Coordinator of Second Stage, Lisa talks about how 
she can take clients to activities and outings and what 
an amazing feeling it is to have someone experience 
something for the first time and see the excitement 
in their eyes! 
 
 
Aldéo Saulnier also mentions the Kent Violence 
Prevention Center’s Gala which took place on 
September 20th at the JK Arena and how it was a big 
success.  He also mentions a big announcement that 
was made by Honorable Dominic LeBlanc regarding 
an investment in federal funding to reduce incidents 
of bullying, violence and victimization among 
Indigenous and 2SLGBTQI+ youth in Kent.  The 
“Solidarity and Friendly Engagement” (SAFE) 
program will be offered by the Kent Violence 
Prevention Centre to serve youth ages 12-17 and 
their parents.  Aldéo also talks about the new 
construction of apartment buildings (an 8 and 16 
units) as well as a McDonald’s in Grand-Bouctouche.  
He talks a bit about the affordable housing project in 
the Sainte-Anne-de-Kent area of Grand-Bouctouche.   
 
 

9. Adjournment of the meeting 
The meeting was adjourned at 12:01pm. 

  

 


